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HINTS ONR
THE STUDY OF LATIN

dA. ne 125-750)
Larix literature may be conveniently, if somewhat
arbitrarily, divided into a number of periods.
The fidst period might be called,the pre-Ciceronian,
and would include the wmk&, of Rlgutus, Terence,
-LCato, and varigus. f.l:agmentf-; The second pennd
is the Ciceronian, of which Cicero and Casar are
the great 1epref;entat1wq in prose. The surviving
w:nrk:?")f Cices) cover a perl‘hd of nearly forty years,
and enable us t® trace #he® gy <aal fashioning of
one of the most "wnnd{,r.;ul Werary instruments
ever w:elded by man. His cur.?'!empnra,r Cesar,
is classed with him, in spite of certaid dilfcrences
of idiom which show themselyes. In the ﬂpiniﬂﬂ
of thoseywho have Studlr‘“d pagan Latin )nmc;e
lltﬁrﬂ.tul‘f' from thﬁ; point of” view of Syle.4hese are
the greateqt damess  Only less” great are thﬁﬁ of
the third period, which begins in Cicero’s later life
and may for convenlence be called th!mugustan
period. This ideludes such writers as Sallust,

-,
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Nepds, and Livy. “Of the poets,” Lucretius and
Catullus are within the (gceronian period, and are
soon succeeded by others who fall rather withins
the Ausustan petod—Virgil, Horace, Tibullu‘s,'
Propertius, -and f0vid. Poets stand apart some-
what from the ordinary course of literary develop-
ment, as they are of necesgity more artificial than
prose-writers, and are often consciously and de-.
liberately antiquarian, as is, for efample, Lucretius.
The fourth period may be called the post-Augustan,
and lasts till about a.n. 125. This periog com-
prises such names as Manilius, Velielus Pate;culus,
Valerius Maximus; the two Senecas, Persius,
Petronius, Lucan, the two Plinies, Quintilian,
Tacitus, ! tatius, Juvenal, and Juetonius,

These names are familiar to the classical student.
If he has pursued an honours course umverslty
he has read sorge pagt a.t, least of liu::st of thede
writers. Many of “fwm,. are pre-Christian, and all
of them are, ngn-ﬂlhristlan They have been
recognizzd since the Renaissance by the severe
humanist as alone worthy to be read or imitated.
In .our own day the. composer of Latin prose 1s
nsuady {z'xpec’fed to 1mitate Cicero or ‘ﬁ’msalr, the

omgposer ~of  hexameters models his work "dn
Virgil,Yand the composer of elegiac Verse similarly
follows Qyid. The -grea%es‘?a scholars, men like
(asaubon, Gataker, Price, Herald_gs, Wasse, Bent-
ley, to take a few names at random, widened their



HINTS ON THE STUDY OF LATIN ‘ i

own reading td the whole stretch of ancient [étters,
but anything beyond Suetonius has been terra
ineognita to most of our classical scholars for the
past century or more. It i the post-Quetonian
- period, roughly speaking, that Ms 4hus shut off,
and may be called for convenience our fifth period,
the period of late Latin. |
The beginning of thlS period may be fairly placed
at about A.p, 19, but it is not so easy to assign
an end to it. In a sense it is not ended yet, as
Latinsis still handled with freedom by certain at
| least of the Roman Catholic clergy, as well as by
a few seholars not belonging #o that body. Until
about a century ago Latln was 1n regular use by
members of all Fagulties in our Westernuniversities.
But I take it that the reader of this pamphlet is
mainly conegrned with a somewhat shorter period
than that fhus indicated.. We can set various
bounds even to Jthis shmtei' period. Some will
draw the line at the ml'eldLe uf the fitth century,
others gt the end of the sixth centur}r, yet others
at the death of the Venerable Bede (a.p. 784);
others will include the CaroMngian period, and yet
others Wil embrace the whole of the Sclwlastlc
peripd -within theu- 1nterests Ite ig 1mprubable
that mpany wwill tifrn to the presen.t paper for help
in the study of such‘exqulmte Latin as we find in the
works of Erasmus. The present writhr must at
once avow his limitations. He claims no know-
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_ledgg of Latin after the ninth centuty, and little of
Latin after the middle of the fifth century. Re-
garding, as I do, the period A.p. 350 to 450 as the
Golden Age of the'later. Latin literature, T will
confine most af 1fity remarks to the authors of that
period, the period of Hilary, Ambrose, Jerome,
and Augustine. ]

It is surely less necessary than before to recom-
mend students to make an écquﬁintance ‘with the

later Latin authors. The principle of the ™ sur-
vival of the fittest ’’ has operated in the presegvation
of Latin literature. It i1s very 1emarka,bltﬁ how
little that is really objectionable in Latin “litera
ture has survived tq our time. Some pagan
authors have been saved, as it yere, by a miracle,
but most of the Christian Latin literature that
existed in the sixth century still sgrvives. And
not only this: it surﬂyes m an a,ctcurﬁte and trust:
worthy text such a'“-ﬁfew pagan authors can claim.
I do not necegsarﬂy medn that the reader can find
such tex£s In prmt in every case, but rgther that
in the vast majority of cases the manuscript
materials for the’ ednstruction of such texts stili
exist~= And the hteradjure is by no mefns exclu-
sww Christtian. Our periods includes Elorss,
Justin, Fronto Gellms Apuleitis, Fiemicug Maters
nus," - Sﬂl‘lE‘tﬂrES Historig dugustaa Panegyrici

1 Tn his c.;se we have one work belﬂngmg to his unconverted
state (Mathesis}, and a much shorter work belonging to his
Christian period (De Erfnrr Profanarum Religionuni).
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b

Latini, Ausonius,! Symmachds, and Claudian,} to
" take only a few names. ~The whole period should
" be studied without any reference to the religious
keliefs of the writers. At least my own point
of view is that of a philologist who*would seek to
discover.rather what unites than what separates
these writers. The classical scholar will soon
dlseever that the wrlt,;—:rs of the later period, Chris-
tian and non-Christiam alike, are careful writers,

some of them very careful, and that the themes on
which®hey write are at least equal in interest and
impoxs¢ance to those of the classical writers. They
are, for the most part, men in"dead earnest about
their subjects. The bulk of the late literature also
vastly exceeds tlmt of the earlier; for example,
the surviving works of Augustine are about six
times, the 'buh!lk of the surviving works of Cicero.
Thus the explorgr is in_no way cramped; he can
roam as freely as he likes overdhose vast and little-
known tracts.

The present paper offers the reader ¥ome 1n-
formation, first, regarding general works on the
subject Qf the later Latin; seeend with reference
te werk:}\:eneerned- with partleular authors; and
thlrd about certam uses of words which rgight
puzzle hin. * : *

The completest r@ertery of late La@m texts is

1 bhght traces of Thristianity in Aueemue and Claudian may

be ignored. | .
- o

-
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the Patrolﬂgm Latina of the Abbé Mlgne which of
necessity includes only Christian-works. This great
corepilation containg 221 volumes, of which the ]
last four”are indexes to the whole work. It comr
prises a, nearlfcn%plete sct of such Latin Christian
works written before A.n. 1200 as had beer printed
down to the period of its publication—that is, the
middle of last century. The _practice of the
editor was to take in each cese what was considered
the best edition of an author’s works, and to reprint
it, preserving the original pagination by the use
of thick type figures, which enable one to use the
_indexes, which also are reprinted from these
earlier editions. The 1eprints, on the whole, are
very accurate. A considerabl¢ portion of the
publisher’s stock was, however, destroyed by fire.
This made it necessary to set up the mi§sing volhumes
afresh. In some cases)as, for example, that of the
works of Ambrose (f“ L vols. riii.. to xvii.), this
Iras been done vaery "carelessly, with the result
that the %ext is disfigured by a large nifmber of
misprints. The reader 1s advised, therefore, if he
emplys Migne at all, to use the ﬂrlgm}l Migne.
But, better still, he should, i possible;” use the
textswhich Mlgne employed. Fart of the Mlgne
collection has bten superseded for critfcal purposes |
by the great Vienna Corpus Striptorum Ecclesws-
ticorum Latinorum, which has been in proeéss
since 1866, and of which about sixty volumes

L )
£ T
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. 4
have appeared (down to ™16). A number of

Christian Latin texts remain unprinted. The total

* of these, however, has been lessened by the apgear-
ance of publications like the S%icilﬁgium Holesmense
of Dom Pitra, 0.S.B., the Ca.n:bri'dge Texts and
Studies, the Texte und U niersuchungen, the two
sets of Anecdota Maxedsolana of Dom Germain
Morin, 0.S.B. (Oxford: Parker, for the first set;
Paris: Picard, for the one volume of the second),
and the Kirchenhistorische Anecdola, ete., of C. P,
Caspai (Christiania). Certain Christian texts are
also zgpresented in the two series—B. G. Teubner’s
Bibliotheca Scriptorum Greecorum et Romanorum
(Leipzig) and the Monumenta Germanic Historica

' (Auctores Antiquissimi, etc.) (Berlin: Reimer)—
though these series are even more important for
the gﬂn-Chr;{etian part of later Latin literature.
In all cases it pay be asstmed that a later text
1s better than thgt of Mignc; Even these series,
however, do not comprise 'eyerything that »
necessary. For example, separate _pudlications
of importance are Sancti Beati presbyteri Hispani
Liebanmff& in Apocalypsin ac plurimas utrimsque
Jeederis Puginas commentaria, ed. Florez (Matriti,
1770), a work of which there are f)mbably a;ore
manuseript Than ﬁrintid copies in®*existence; and
H. B. Swete’s Thegtlor: Epmscopi M opsuesteni in
Epistolas B. Pquli Commentarii, 2 vols. (Cam-
bridge University Press).
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The reader will natdrally desire information about
the Christian authors themselves. This he will find
in Ferzog-Hauck’s Real-Encyklopddie, with 1ts
two supplementary volumes (Tiibingen and Leipz
zig), of whicls & somewhat modified American
edition® has been published by Funk and Wagnalls
under the title The Schaff-Herzog Encyelopedia, and
Pauly-Wissowa’s still incompplete Real-Encyclo-
pddie der classischen Altertums-wissenschafi (Stutt-
gart), as far as concerns the more important
authors. For all the authors, the best wolks to
consult are O. Bardenhewer’s Patrologie, 3_ Auil.
(¥retburg: Herder), or the English translation of
the second edition puklished by the same firm ;
and the same author’s larger work, the still un-
finished Geschichte der altkirchlichen Literatur (Frei-
burg: Herder). Latin authors WhDrWl‘ﬂtﬂ hefore
FEusebius are included 1 A. von Harnack S Gescha*
chie der aitchmstlzcheﬁ"thfﬁ'mtur (leeipzig: Hinrichs).
For authors, Fhristiam and non-Christian alike,
the readér should use the third and fourth parts
of M. Schanz’s Geschichte der rimischen Latteratur
bis Fum Gesatzgabﬁﬂg'sw.erk des Kaisers Justinian
(Munich: Beck), of which the fifth part 4 not yet
published; and W. 8. Teuffel" Geschichie der
romischen Litefatur, 6 Aufl,, . feu bearbeitet
von W, I\.r{}ll w. F. Skutschs: III Bd. (Leipzig:
Teubner).. All these works have, bibliographtes.

1 Lacking as yet the very important supplementary volumes,
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As a first book nothing c®uld be better®than
the late Professor Swete's work, published under
- the title Patristic Study (Longmans). Tt should
be added that Smith’s DiMionary of .Christian
Biography (John Murray) is "not yet super-
seded.! -

At the head of the Latin dictionaries comes the
Thesaurus Lingue Latinee (Leipzig: Teubner), the
publicafion of which hegan in 1900. The letters
A to C have been completed and portions of D and
‘F. 'Bhe materials for the work were collected by
about two hundred scholars. The whole of Latin
down to and including Tacitus, along with Ter-
tullian and Augustine’s City of God, was completely
registered on slips, For authors later than Tacitus,
with the exceptions just named, the promoters had
to dfpend oy the voluntary help of readers, who
received dﬂfﬁlitﬂ; tasks, and.recorded what seemed
to them notable Qn slips of aes approved form and
size. Itis obvious, there‘forgﬁ:hat the value of the
materiak from late authors iﬂcﬂrporatfﬂ in the
Thesaurus depends, for the most part,.on the know-
ledge of Latin possessed by fhose contribytors.
Homﬂge?ieity In sych a case is impossible, In
Britain the work has been judged nfostly from the
point of view of dlassical Latinity. On the one

L For lists of editions ciﬂthg Fathers, C. T. G. Schoeremann’s
BiRliotheca Hislorico-literaria Patrum Latinorun® {Lipsizx, 1792-
1794) and J. E. B, Mayor’s Bibliographical Clue to Latin Iiterature
(Macmillan) are indispensable. ‘ -
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hand? we have Professor Lindseu,};JL commending
the work for the exhaustiveness with which classi-
cal Latin is recorded; on the other hand, we have -
Professors Housman? condemning the classification
of the material {in individual cases. Both arc
right. The classification of thc material is in the
hands of about a dozen youpg graduates of German
unmversities, who are under the superintendence
of a secretary and ar editor. Their task is one of
excessive difficulty, one from which far more cx-
perienced scholars than they might well shrink.
Errors of various kinds in the citations have grept
in, and the character of the work has suffered
through the successive deaths of the three giants
who revised the proofs in early days—WolfHin,
Biicheler, and Leo. But when all is said that can
be sald by way of criticism, the work remains a
splendid monument of, SEI}DIHI‘ShiP and industryﬂ.~
Nowhere else will t@*student find so much on the
late Latin for ,thekpa;;t Of the alphabet covered.
The greaker part of that is pioneer works Along
with the Thesaurus, the Archiv fir lateinische
Lexifographie, begun’ in 1884 and concluded in
1907 by the appearance of thge ﬁfteent}(.rvnlume,
shﬂu%d be employed. A large quantity of valuable
material on the parts of the "alphabet not yet
covered by Fhﬂ Thesaurus is te,be found there, and
, ;

8

1 Classtical Quarierly, vol. xi. (191F}, p. 41.
2 Classical Quarlerly, vok xii. (1918), pp. 42 f.

¥
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the excellent *indexes in the tenth and ﬁffeenth
volumes render this material easily accessible.
Next to the Thesaurus the most important work
IS the Nouwveau Dictionnair® Latm-angms by
E. Benoist and H. Goelzer (Pari»: Garnier Freéres).
This work contains more Latin words than any
other d‘lctinna,ry, and is now in a fourth edition
(originally published 1893). It incorporates not
only the vocabalary as contained in the seventh
edition of K. E. Georges’ Lateinisch- Deutsches
Handgodrterbuch (Leipzig: Hahn), but the scattered
materlal published in the wvarious works of H.
Ronsch and Carl von Paucker. The books and
articles of these two scho].ars are all worthy of the
attention of the s.tudent of the later Latin, as they
spent a lifetime enriching the Latin vocabulary
from neglectgd sources.  After the death of Paucker |
"Rénsch col?ected his scattered papers, and com-
plled a Supplementum Lﬁmcﬂ*um Latinorum (Ber-
lin: Calvary), which rea*hes to the end of L, but
came tg an end there Wlth the death qof Rénsch,
A valuable work, begun but nevér finished, is
G. Koffmane’s (reschichie des-K irchenlateins ( 2‘part:5
publishég ; Breslau : Koebner). Later Latin, poetry
# well treated in L. Quicherat’s Thesaurus Poeticus
Linguee LaMne (Paris: Hachette), The informa-
tion in all these hooks can be usefully .supple-
mented and 1mpr0ved from the * indides verborum
et locuttonum ” ™ the Vienna Corpus, tl:e Monu-
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menté. Germanie, and the other series already
mentioned, as well as from the monographs on
special authors, which fall to be mentioned later.
On {he language of rthe law books there are two
excellent works, Dirksen’s Manuale (Berlin, 18.7)
and the Voc.bularium I urisprudenticc Romana
(Berlin: Reimer), still unfinished. )

It must be confessed with shame and confusion
of face that our country has done hardly anything
by way of helping this work. The dictionary most
- used, that of Lewis and Short, is worse than careless
in regard to the late authors. The few scattered
references to them would better have been left
out altogether. It would be easy to fill many pages
with proofs of lgnorance on thelr part, wrong
references to authors, works, pa.ssa,ges and wildly
‘wrong statements with regard to usage. It may
be hoped that the S.P.C.K. will itself supply a-
valuable corrective. ¢ The defects *of Lewis and
Short are well knﬁwrf t{} those who take any real
inferest i in Latin lencugraphy Professor Nettle-
ship’s Contribtitions to Latin Lemcﬂgraphy (Oanrd
UmverSIty Press) ovght to be in the hands of all
who use Lewis and Short, but he naturally” refers
mainly to classjcal Latin. The broken promises
made %o Nettleship as well as toethe pyomoters of
the Thesaurus scem to indicate g profound aversion
on the part ¢f#British scholars to the labor improbus
which such a task involves. And-yet I know from
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personal experlence how richethe harvest is® and
how near at hand it lies.

But if Lewis and Short is negligible, the same
cannot be said of some of the #lder dictionaries on
which it depends or ﬂught to ~haye depended.
I have a.gmn and again been startled by the valu-
able inditations contained in the Thesaurus Erudi-
tionis Scholasticee of Basilius Faber (especially as
revised by Leichims, Francuf 1749). Bishop West-
cott and Professor Mayor well knew the value of
this bopk, of which the latter presented a sumptu-
ous copy to Owens College, Manchester. Faber,
as well as Forcellini, and Scheller (translated by
Riddle; Oxford Umvermty Press), are all dis-
‘tinctly useful to the student of late Latin. It
is probably because Faber arranges the words
accﬂrding to_ roots that his valuable material
has nbdt been® fu.llv meﬂrpurated by later lexico-
graphers. , .t

The grammar of the later w;uers has commanded,
even less gttention than their viéeabulary., Biine-
mann, in his splendid edition of Lactanfius (Lipsiz:
Walther, 1789), 1s the earliest commmentator kngwn '
to me whoghinks such matters worthy of attemtion.
Inthe Lateinische Grammatik of Stolzend Schmqalz,
fourth editiom (Munich: Beck, 1210) a proper
respect is paid to tha u8ages of the late authors,
ands a most valuable list of monographs ™ncerning

them 18 given. Even in the unpsetentious Gram-
"3
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matve Historigue Fatine of L. Laurand (Paris:
Picard) room is found for indications with regard.
to late Latin usage. Of comprehensive works
written in English,"the only one known to me that
touches our subdect at all is Grandgent’s Introduc-
tion o Vulgar Latin (Boston, 1907), and most
of what we are concerned with is not vulgar Latin
at all. Ohbservations on grammatical points are
not infrequently to be ﬁoﬁnd én.the indexes to
modern critical editions.

Before proceeding to consider the helpr which
exist for the study of particular authors, it would
perhaps be well to remind the reader that some
knowledge of the subject-matter of the texts with

which he is to deal is requisite, This it is no easy

matter to obtain. Some of the authors with which

he 1s concerned are provided with _good old com- |

mentaries—and it is never safe to néglect old com-
mentaries, any mﬂre thdn ﬂld texts—but for the
great bulk of them ne ﬂﬂmmentary exists; for a
few there are mu'ﬂern commentaries,but these tend

to be puerile, in the lack of great predecessors
: for them to draw upon. The translator may, in
fact. have to make a commentary for pimself, and
this commertary he cannot make unlegs he ~has
read a great- deal round hig subject. He must
have read general history* insuch works as Gibbon’s

Decline rand Fall, Seeck’s U niergang der antiken
Weit, Dill's Roman Society In the Last Century

1
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of the Western Empire (Mgcmillan), Ozafam’s
 La Civilisation au cinquieme Siécle (Paris: Lecoffre),
and the Cambridge Medieval History. It will be
necessary for him to know ssmething of Church
history, to learn to wuse such « storehouse as
Tillemont’s Mémoires, to profit by the profound
knowledge of Bright's 4ge of the Fathers (Long-
mans), and to study the best books on the subject, =
A knowledge Of-Church institutions such as can
be obtained from the still invaluable Origines
Ecclesgasticee: The Antiquities of the Christian
Church, by Joseph Bingham (modern editions
published by H. G. Bohn and by the Clarendon
Press), will never come amiss. Not infrequently
*he will be led samewha.t astray and encounter
serious d11ﬁcult1&s if he has not at least a slight
knowledge of the history of philosophy—for ex-
ample, thee Neo-Platonie philosophy-—and the
history of Christian dogma,s This last subject
is minutely treated in Harnaic?{’s Dogmengeschichie,
translatgd as History of Dogima (Willigms and
Norgate), Loofs’ Leitfaden zum Studien der Dog-
mengeschrchte (fourth edition; Halle: Niemeyer):
and R. jeeberg’s work on the same subjegt. It
must be understood that the works mentmned in
this paragragh are enly a very few out of the many
Any book covering the‘ topics of history, institu-
tigns, dogma, .is better than none.®sThe more
knowledge the tlmslatf-r has of.creeds, Christian
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worShip, the Scriptares in Greek and Latin, the
better. ' | ,

Some of the more important late Latin authors
will now be mentioned, with the best helps for .
their study. The arrangement will be chronological
rather than alphabetical.

L

SECOND CRNTURY.

Florus: Biography of the aathor in Pauly-
Wissowa’s Real-Encyclopidie, Bd. vi., pp. 2761 ff.
(O. Rossbach); best text by O. Rossbach {Leipzig:
Teubner); best commentarv by C. A. Duker
(Leiden, 1744). 0 d

Fronto : Introduction in M. Dorothy Brock’s
Studies in Fronto and his Age (Cambridge Univer-
sity P’ress); best edition byr Naber (Leipzig:
Teubner, 1867), now out of pring and scarce,
shortly to be replaced by E. Halﬁer (Léipzig:
Teubner). o

Gaius : Edited vﬂth «notes by J. Muirhead
(Edmburgh 1880") best text in K. "Huschke’s
Iurwprudeﬂfm Anteiustiniana (Leipzig: Teubner,
"1908).

Gellius: Best edltmn by K. Hosius, (Leipzig:
Teubner, 1903); interesting lexmal notes on him,
particularly ip relation to Lewis n and Short’s
. Dictionary, by (. Knappﬂ’mﬁAmamaﬂ Journal of
Philology,etol. xvi. (1895), pp 5285 (ef. val. xiv.,
pp- 21{3-225)'{"2’{35:1:'-* o

ey

. N D
ﬂ'! ? R A

¢



HINTS ON THE STUDY OF LATIN 2

Apuleius ; Best text of Metamorphoses (G8lden
» Ass) by R. Helm, second edition (Leipzig: Teubner,
1913); best edition of the Cupid and Psyche episode
1s The Story of Cupid and ®yche” as rglated- by
Apuleius, by L. C. Purser (Bell, 1910). Best
commentary on the whole work by John Price
(Priceeus) (Gouda, 1650). English transla,tmn of
the whole work by H. E Butler (Oxford University
Press); Bnglish pﬂraphraw of the Cupid and Psyche
episode in W. Pater's Marits the Epicurean (Mac-
millana  E. Rohde’s Psyche (Tiibingen and Leipzig,
1903) shﬂuld also -be read. Best text of the
Apﬂlﬂgm by R. Helm (mez:g Teubner) best com-
‘nentary (with lntrﬂductmq, ete.) by H. E. Butler
and A. S. Owen (Qxford University Press). Best
text of the Florida by R. Helm (Leipzig: Teubner).
Best text of jthe opuscula de philosophia by P. -
Thomas (LEIpZIg Teubner). Best complete com-
mentaries on his warks are bu"J 0. Wouwer (Ham-
burg, 16086), the varmmﬁ' I‘yﬂns edition (1614),
Oudendogp and Bosscha (Leyden, 1786-1823).
‘Minucius Felix : Best text by Waltzing (Leipzig:
Teubner, 1912); translation by J. H. I'reesn
(5.P.C. K.\ best commentaries by D. Her.a,ldus
(Paris, 1613), H. A, Holden (Cambridge Umvermty
Press), and *Walt2ing (Bruges, 1909). Index
verborum in the edisiofi of E. Boenig (Leipzig: -
Teubner, 1908); -Lemﬂnn Minucianum byWaltzing
(Liége, 1509). )
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Tertullian: Best fext of De Spectaculis, De
Idololatria, Ad Nationes, De Testimonio Anime, ,~
Scorpiace, De Orationeé, De Baptismo, De Pudicitia,
De' I etunio, De Awima, De Patientia, De Carnis
Resurrectione, Aduersus Hermogenem, Aduersus
Valentinianos, [ Aduersus Omnes Heereses], Aduersus
Prazean, Aduersus Marcionem in the Vienna Corpus,
vols. xx and xIvii. The best text of the rest of the
works is that of F. Oehler (Lipsige, 1853, 1854),
which GDIItH-IIlS what 1s the most useful complete
commentary. The best separate commentaries on
the Apologeticus are those of D. Heraldus (Paris,
1613), H. A. Woedham (Cambridge Uni:rersity
Press), R. Heinze (subject-matter especially; Leip-
zig, 1910), J. P. Waltzing (Louvain, 1911), John E.
B. Mayor (with translation by the present writer)
(Cambridge University Press). Complete index
verborum to the Apology by P. HeRen (Louvain
and Paris). On the,text, the works of H. Schrors,
Zur Textgeschichle nd rErkL:‘im?zg von Tertullians
Hpﬂlugatjkum (Leipzig: Hinrichs); E. Lofstedt,?
Tertullian’s © Apologeticum textiritisch untersucht
(Lund and Leipzig); E. Lofstedt, Kritische Bemer-
kungen zu Tertullians Apologeticum (Fund and
Leipzig), are~ most suggestive, Liber de Palko,
edifed by Cl. Salmasius (Leyden, 1622, 1656). A

Lo

1 The studqpt of the later Latin shcﬁlld acqulre all the works of

the SwedisH professor, k. Lifstedt. No WI‘ItEI’ will be féund
more helpful. " ’
o

"~
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guide to the language of Tertullian is H. pr)pe,

Syntaz und Stl des Tertullian (Leipzig: Teubner);
" to his theology, A. d’Ales, La Theologie de Tertullien
(Paris, Beauchesne). - .

Latin Bible: Pending the appearance of Pfarrer
J. Denk’s collection of the fragments of the Old
Latin version or versions of the Bible, to be published
in four large.quarto volames by Fock of Leipzig, the
reader gaust stitl employ the three folios of Sabatier
(Reims, 1748-1749; Paris,»1749-1751). This can
be supplemented by Old-Latin Biblical Texts
(Oxford University Press) and other works. The
best ®omplete edition of the Vulgate is edited by
Hetzenauer (Innsbruck);s the best of the New
Testament is the smaller* edition of Wordsworth
and White (Oxford University Press and British
and Foreign Bible Society); down to and including
the *Epistlegto the Romans the best edition is the
larger edition ef Wordswortl and White (Oxford
University Pres$). Among warious concordances
to the Vulgate, that of Dutripon (Paris) may be
mentioned. On the language of Biblical texts
in general, the Ifala und Vulgate of H. Ronseh
(Marbw’g) 1s still important, though now capable
of very considerable addltmns ~

Irensgseus : The‘Latm version of Irenmus 1s #dited
by A. Stleren (Leipzig) and W. W. Harvey (Cam-
bndge Unlvermty“ Press). . The New_ Testament

quotations with, critical apparatus and copious
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mtmductmns by W. Sanday and collabofators will
shortly appear (‘Oxfnrd University Press).

Festus, epitomator of Verrius Flaceus, edited by
W. M. Lindsay (Leipzig: Teubner). "~

Ulpian in Huschke’s Turisprudentia Anteiustini-
ana (Lelpzig: Teubner).

THIRD CENTpRY.

| Porphyrio, commentator en Hoi%d‘e, edited with
copious index by A. Holder (Innsbruck).

Cyprian: Best edition by Hartel in the Vienna
Corpus. So far as the Testimonia ad Ruirtn¥m is.
concerned, the true réadings are to be found in the
apparatus before the symbol L. 'The best edition
of the Sententice Episcoporum is by H. von Soden in
the Gottingen Nachrichten for 1907. The best
account of the manuscripts of the l€tters ise by
the same writer, Die Cyprianische «Briefsammlung
(Leipzig: Hinrichs), whom we also owe the
reztoration of his New "Téstament, Die lateinische
Neue Testament in Afrika zur Zeit Cypriand (same
publishers). Standard works on the language :
E. W.: Watson in Studia Biblica, vol. iv. (Pxford
University Press), L. Bayard (+aris: Hzﬂzhette)
The subject-matter is treated “in Archblshup
Benson’s Cypriah (Macmillan). There is much
recent llteratgre on pseudO-Cypxaamc writings. :

Novatian :" De cibis Tudaicis, edﬂ:ed by Landgraf
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and Weyman, in' Adrch. f. lat, Lex., Bd. xi.; handy
edition of De Trinitate, by W. Y. Fausset (Cam-
bridge University Press). |

Commodian, ed. Dombart im the Vienna Co: pus.
A copious literature on this mysterious author.!

- Victorinus of Pettau, <. Haussleiter, in the
Vienna Corpus (published 1916). |

Solinus : Edited by *Mommsen for the second
time (Rerlin: Weidniann, 1895). Best annotated
edition by Salmasius (Utrecht, 1689).

Panegyrici Ladini, ed. W. Baehrens (Leipzig:
Teubner). On these see R. Pichon, Les Derniers
Eerivdins Profanes de la Gaule (Paris, Leroux).

Scriptores Historioe Augustee : Best text by H.
Peter (Leipzié: Teubner); best commentaries by
Is. Casaubon (Paris, 1608), cum mnotis variorum
(Leyden, 1671); complete lexicon by K. Lessing
(Leipzig, lgﬂﬂﬁ). |

™

™

-

» ~
Fourt CEyTURY.

-,

‘¥

Arnobius: Best text by A. Reifferscheid in the
Vienna Corpus (valuable critical material in K,
Lofstedt, Arnobiana [Lund and Leipzig]); #best
commentary by: Elmenhorst (Hamburg, 1608 and
1610). ~ | .

Lactantius : Best text by Brandt'and Laubmann

L Who is much morc probably to bie assigneqt o the midd'e
of the fifth century, . . |
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1 the&anna. Corpus; best cnmmentary by J. Li
Biinemann (Leipzig, 17’39)

Iulius Valerius, ed. B. Kiibler (Leipzig: Teub-
ner). < o o

Iuuencus : Best edition by J. Huemer in Vienna
Corpus. Neglected MSS. in Musée Plantin, Ant-
werp. L.

Nonius Marcellus : Best edition by W. M. Lindsay
(Leipzig: Teubner); compare aflso I*mdsay S JVonius
Marcellus’ Dictionary oft Reﬁubhcan Latin (Oxford
Parker). .

Firmicus Maternus : Best edition of his Mathesw
by Kroll, Skutsch, and Ziegler (Leipzig: Teu¥ner);
best edition of his De Errore Profanarum Religi-
onum by Ziegler (Leipzig: Teubner): both with «
copious indexes of his language. ©

C. Marius Victorinus : Good edition of his gram-
matical works only in Keil’s Gmmmatwa Imting
(vol. vL.) (Leipzig: Teubner). »

Alins Donatus: Chmmentum *Terentr, ed. P.
Wessner (Leipzig: Teubner). -

Palladius, ed. C. Schmitt (Leipzig: TEubner)
Gn his language, see Schmalz in Glotia, Bd. vi.
(191£) pp. 172 ff.

Aurelius Victor,ed. Pichlmayr’ (LEIPZlg Teubnerl
Best annotated edltmn 1s by H. J, Arntgen (Amster-
dam, 1733). ? -

Eutropiug¢e Best edition bj’ Droysen in the

Monumenia Germgnice; best anpptated edition by
-~ P
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H. Verheyk (Leyden, 17624 1793). An mﬂex to
him by Eichert (Breslau, 1850). |

Hilarius : Best edition of the complete works® by
P. Coustant and S. Maffei pVerona, 1730)." Best
text of the commentary on the Psalms by Zingerle
in the Vienna Corpus (sée also Vienna Sitzungs-
berichté, Bd. exxviii.); of the De Mysteriis and the
historical fragments, By A. L. Feder ih the Vienna
Corpus (published 1916). A monograph on his
laniguage by I. A. Quilldcq (Tours, 1908). The
tranglation of select works, with long introduction,
by E. W. Watson in Post-Nicene Fathers is most
helptul. -

Lucifer of Cagliari, ed. W. v. Hartel in the Vienna
Corpus, with somewhat inaccurate index of Scrip-
ture passages, ete.

Zeno of Yerona, ed. J. B. Giuliari (Verona, 18883,
1960); cf. . Loistedt, Patristische Beitrdge (Leipzig).

Priscillian and Instantlus‘% ed. G. Schepss in the
Vienna Corpus.

Gregory of Elvira: De fide orthodoza contra
Arrianos (Migne, xvil. 549, ete.); T"uctatus Origenis

“de Libris 8S. Scripturarum, ed. Batiffol and Wilm@rt
(Parls, A1900); Tractatus in Cantieis Cantzcumm

~ed. G. Heine (‘L61p21g, 1848); Airca Nﬂg, ed. A.

Wilmart im Revue Bénéd., xxvi. {(1909), pp. 1 ff.;
xxix. (1912), pp. 47 £ |

~ 1 With the exveption, of course; of the rétently dﬁmverul
De Mysteriis, -~

2 To him the tractates+sre now attributed by Dum Morin.

1
"
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Avienus, ed. A. RBreysig (Leipzig: Teubner).
Best annotated edition by H. Friesemann {Amster-
dam, 1786).

Ausonius: Best ed."R. Peiper (Leipzig: Teubner).

Querolus, ed 1. Havet (Paris, 1880). See also
Pichon’s work, cited under Panegyrici.

Pacianus, ed. Peyrot (Zwolle, 18986). .-

Optatus, ed. Ziwsa in the Vienna Corpus.

Filaster, ed. Marx in the Vienna Corpus, with
excellent index. See also g@tzungsbemchte sdchs
Ivi. 48. Cf. P. C. Juret, Etude Grammaticalg sur
le latin de St. Filastrius (Erlangen),

Symmachus : Best edltmn by O. Seeck in Monu-
menta Germanice.

Ammianus Marcellinus : Best text by C. U.
Clark (Berlin: Weildmann). Good annotated edi-
tions by F. Lindenbrog (Hamburg, 1609), Hen. |
Valesius (Paris, 1636), Hadr. Valealus (Peis, 1681),
Jae. Gronov (Leyden, #698).

Semus, ed. Thilo ané Hagen (Leipzig: Teubner).

Pelagonius, ed. M. Thm (Leipzig: Teubner).

Claudius Herfneros, ed. E. Oder (Leipzig: Teub-
nef).

Vegehus Epiiome res mmhtarw ed. Langr(me-
zig: Teubner); -Mulomedicina, ed Lommatzsch
(Leipzil: Teubner). 2 -

Ambrosius: Complete edititns-are the Roman of
1579, and thé Benedictine, rep;inted by Migne.- -
The fﬂllov.:ing works have appeared in the Vienna
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Corpus: Exameron, De Pard‘ii&a, De Cain et Abel,
De Noe, De Abraham, De Isaac, De Bono Mortis,
De Iacob, De [ oseph, De Patriarchis, De Fuga
Saculi, De Interpellatione Ich ef Dauid, A};T)Zﬂgia
Dawid, Apologia Dauid que wocatur altera, De
 Helia, De Nabuthe, De Tobia, Ezpositio Euangelit
seeundium Lucan, Expositio Psalmi’ CXVIII. A
comprehensive work on the Latinity’ of Ambrose
is much needede, | B

Ambrosiaster : His Eomﬂlentary on the Kpistles
of St Paul in the editions of the complete works
of Ambrose; his Quastiones Veteris et Novi Testa-.
menti, edited by the presentswriter in the Vienna
Corpus; his fragment on Matthew, ed. C. H.
Turner in Journal of Theological Studies, vol. v.
(1908-1904), pp. 218 ff. His language treated in the
present writer's Study of Ambrosiaster and index
to the ed. &f the Questiones. |

‘Niceta of Remesiana, ed. A» E. Burn (Cambridge
University Press). Seealso ("arl Weymanin Arehiv,
Fd. xiv. T -

Hiergnymus (Jerome), ed. Vallaysi (especially
the earlier edition, Verona, 1734-1742), supple-
mented by Adnecdola Maredsolana, ed. . Morin,
ol 1il. (8 parts). " Best edition of Epistles (1-120)
by Hilberg,.and of the commentary on Jeremiah by
Reiter in the Vienna €orpus. On his language an
excellent monograph by H. Goelzers Etude Lexi-
cographique et Grammaticale de la Latinité de Saint
Jérime (Paris: Hachette). )

"
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» e

FIFTH CENTURY. | |

Rufinus : The only critical editions of Rufinus
are t4iat of Engelbrecht in the Vienna Corpus, which
covers only his translation of Gregory of Nazianzus’
Homilies, and that of Xoetzschau in the Prussian
Academy’s Kirchenviter, which contains only his
translation ef Origen, Ilepi?Apydv (De Principiis).
Migne, P. L., xxi., contains enly his independcent
works; his translatione must be sﬁught for the
most part, in complete editions  of the (rreek
origmals.

Prudentius: The latest edition. is by A. Dhesscl
(Lelpzig, 1860), which will be superseded by the
Vienna edition of J. Bergman, who began a Lezicon
Prudentianum at Upsala in 1894. Important
annotated editions by Nic. Heinsius (Amsterdam,
1667) and Chr. Cellarius (Halle, W03, 1%39).
The Delphin edttion, contains a cémplete index.

Paulinus of Nola:The best edition is by V.
Hartel in the Vienna Corpus. The best annﬂta,ted
editions arc shose of J. B. Lebrun des Marettes
(aris, 1684) and L. A. Muratori (Verona, 1736).
A mwnugraph on his language will be pubhﬁhed by
J. H.” Baxter of Glasgow Unwermty, that @f
M. Philipp (hrlangen, 1904) is incomplete and slight.

Claudian : The best texts are those of Birt (Monu-
menta Germanie) and Koch {Lelpmg Teubner);
the best - commentaries are hy Nie. Heinsius

» .
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Leyden, 1650 tte. ) and by J. M. Gesner (I?e1p21g,
1759).

Augustine : The best complete edition is that of
the Benedictines of St. Mawr (Paris, 1679-1700);
all the later reprints of this are inferior to the
original., The best edition of the Confessions is
by Gibb and Mﬂntgomery (Cambridge University
Press), of the City of God by B. Dombart, third
editior (Leipzig; Tgubner) of the Ars grammatica
in Keil's Grammatici Latini. The foliowing works
haveappeared ia the Vienna Corpus:* Speculum, De
U t@litate Credendi, De Duabus Animabus, Conira
Fortunatum, Contra Adimantum, Contra Epistulam
Fundamenti, Contra Faustum, Contra Felicem, De
Natura Boni, Secundini Epistula, Contra Secundi-
num, De Genesi “ad Latteram, Locutiones in Hepta-
teuchum, qucstwms wn Heptateuchum, Adnotationes
- in Lob, Cﬁfasmaﬂes, Epistulee, Retractationes, De
Civitate Dei, De Fide et Symbgio, De Fide et Operibus,
 De Agone Christiano, De Tontinentia, De Bono
Coniugpli, De Sancta V'argtmtate De Bono Vidui-
tatis, De Adulterinis Coniugiis, De Mendacio,
Contra Mendacium, De Opere Monachorum, De
D*amnayone Demonum, De Cura pro M ortuis
“Gerenda, De P,atwmm, De Perdectione I ustitie
. Hominis, Pe Gestis Pelagii, De Gyatia Chrisii et de

Peccato Originali, DO Nuptiis et Concupiscentia,
~ De Consensu Euaﬁgalismmm; all the™anti-Donatist

"L The order s roughly the ordar of publication.

™
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works, De Peccatorum Meritis et Remiskione et de
Baptismo Paruulorum, De Sprritu et Littera, De
Natura et Gratia, De Natura et Origine Anime,
Contta Duas Epistras Pelagianorum. The only
works on Augustine’s language worthy of mention
are the indexes of wofds and expressions in the
Vienna Corpus, vols. liii. and 1x. (J. H. BaxXter and
the present ‘writer have mdependently made con-
siderable manuseript collectlﬁps on_his language,
which we shall be glad’ to consult for the benefit
of any scholar interested.) Tt is aunderstood, that
a complete concordance to Augustine exists in the
library of the Benedictine house of St. Bohifaz
in Munich.? "

Sulplclus Severus: Best text of the complete
works by Halm in the Vienna Cﬂrpus, best edition
of the Chromica, with French translatlgn and com-
mentary, by Lavertujon (Paris: Hachet®:), M&no-
graphs on his language by Paucketr (Berlin, 1888)
and Goelzer (Paris, £883). On ‘the text of the
Vita S. Martini Dr. Gwynn s laber Ardmgchanus
(Dublin Univelsity Press) should be consulted.

"Tycomus Best text of the Rules by F. C, Burkltt
(Cambrldge University Press).

Pelagius: A critical edition of t}le wnrks of this

author 1s much_ needed. The ~writer hopes to

~
1 In this econnection the Geistesfriic hie‘aus der K losterzelle of the
late Dom P. Odifo Rotfmanner (Munich: Lentner, 1808) shouhi

be mentioned.” , ol

F L -
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supply one of the Expositiogs on Thirteen Epistles
- Of St Pgul, never before printed in its original -
form. - "

Macrobius : Best text by "Eyssenhardt, second
edition (Leipzig: Teubner){‘ |

Marcellus Empiricus, ed. Helmreich (Leipzig:
Teubner), A monograph on his language by
Chabert (Paris, 1897)." )

Theodore Priseian, cd. Rose (Leipzig: Teubner).
- Avianus, ed. R. Ellis (London, 1887). Good
earlys edition by’ Cannegieter (Amsterdam, 1781),
'with‘cﬂmplqte Index. |

Martianus Capella : There is«s yet no satisfactory
text. The best edition is hy U. F, Kopp (Brankfurt

T a. M., 1836).  _

Rufilius Namatianus, ed. C. H. Keene, with
translation and commentary (Bell). Cf. J. S.
Gruber (Nitthberg, 1804). |

Orosius, ed. ﬁ?angemeister‘ I Vienna Corpus
(smaller edition, Leipzig: Teubner). .

Mariug Mercator, ed. Garnier (Paris, 1678), with
copious dissertations; ed. Baluze (Paris, 1684).

Cassian, ed. Petschenig in the Vienna Corpus,
with Vr:ﬁp]j,able indexes. >
" Eucherius :* Pgrt of the works edited by Wotke
in the Vienka Corpus, Complete gollations of the
manuscripts exist amdng the papers of the late
Dz. Alfred Holder of Karlsruhe (0b. 1416).

1 See P. 8. Allen’s’ Dpus Lpist. Des. Erasmi, vol. iii., p. 98
{No. 676: -7

J"
“A
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Vintent of Lerins, ~d. Moxon (Camb;idge Uni-
“versity Press). .

Leq, ed. P. and H. Ballerini (Venice, 1755 ff.).
See also C. H. Turner; The Collection of the Dogmatic

Letters of St. Leo in Miscellanea Ceriani (Milan,
1910). -

Prosper : His Chronicle in Monumenta Germianie,
ed. by Mommsen. On the falsely attributed De
Promassionibus et Prwdwtwn?bu&" Pei, sée Col-
lectanea Biblica Latina, vol. iv. (Rome, 1918),

Pp- 227 ff. i ’
Patrick : Edited, and translated by N. I D.
White (S.P.C.K.). -

Codex Theodosianus, ed. Mommsen and Meyer

(Berlin: Reimer). ’
Ceelius Aurelianus, ed. C. Amman (Amsterdam,
1709, ete.). ) ¢

&

- Casgius Felix, ed. V. Rose. On hjs lafnguage, see
Wolfllin in Munich 'é'itzung&beridate for 1880, 1.,

pR. 381 ff. | v
Merobaudes, ed. Vollmer in Monumena Ger-

maﬂ'iﬂe.
Claudius Marius Vietor in Vienna Corpys (vol.
xvi.), by K. Schenkl. . e

L

Orientius, ed.” L. Beilanger (Panris, 1908).
Cyprian of Tonlon, ed. R. Paper in"the Vienna
Corpus, with which use The Egtin Heptateuch, by
John E. B. M&}TGI' (Cambridge Umverslty Press)
imvaluable to all students ofate authors.

a
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SalvlaE: ed. F. Pauly im the Vienna Corpus;
* best annetated edition by C. Rittershusius (Altdorf,
1611). . A

Apollinaris Sidoniug, ed. Mohr (Leipzig: Teubner);
letters translated by O. M. Dalton (Oxford Uni-
versity Press). Best annotated editions are by
J.” Savaro (Paris, 1609) and J. Sirmond (Paris,
1614). On the latj&iity, sce H. Kretschmann
(Memel, 1870~ T’723. _ ]

Mamertus Claudianus, ed. A. Engelbrecht in the
Vienha Corpus ("gnﬂd Index).

Faustus Reiensis and Ruricius, ed. A. Engelbrecht
in the Vienna Corpus. On th? authorship of certain
sermons attributed to Kaustus in Engelbrecht’s
edition, see Dom Morin in Revue Bénédictine, ix.
(1892), pp. 49-61. |

Arnobius ~Junior : His works are not yet united
in one edft“mn,_. The commentary on the Psalms
and the Conflictys and the Plwdestinatus in Migne,
litl, ; the Expositiuncule in Luangelium in G. Morin,

. Anecdoda Maredsolana, vol. iii., part 8; the lber
ad Gregoriam in his Etudes, Textes, Decouvertes, t. Los
pp. 38%-439, in which volume also (pp. 809-382) is
the bestraccount of the author’s works and katinity,
" Ceesarius of Arles: The sermofds of this great
preacher ar® in part to be found it the appendix to
the Sermons of St. &ugustine, in part in Migne, Ixvii.
A complete edition for the Vienna Cgrpm has long
been in preparation by Dom 6. Muri;l,,,whu has
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meantime published arnumber of new pieces in the
" Revue Bénédictine, xiii, , XV1., xx1., xxiil., ¥xVIi.

e
: Six1a (ENTURY.

Gelasins: The Decretum Gelasianum de Libris
reciprendis el  non reciprendirs, edited ., by L.
von Dobschiitz (Leipzig: Hinrichs); the Gélasian’
Sacramentary, ed. H. A. Wllsen (Oxford University
Press). f e L. ’

Maximus of Turin : The defects of Bruni's edition
(Rome, 1784) are in part neutralifed by the sxyork
of Spagnolo and Turner in the Journal of Theo-
logical Studies, vol. x=ii. (1915-16).

Gennadjius: The De, Viris Ilustribus, ed.
Richardson (Leipzig: Hinrichs); the De Eecclesias-
treis  Dogmatibus, ed. C. H. Turner (Journal of

Theological Studies, vol, "vii.). .
Victor Vitensis, cd. Petschenig in Loe Vienna
Corpus. *

Dares Phrygius (wijth Dictys‘ Cretensis), ed.
F. Meister (memg Teubner). GD{)d old «dition
b} Fabri (Amsterdam. 1702).

Seduhus, ed. Huemer in the Vienna Ca?'pu.s'

Aleimus Auitus, ed. R. Peiper in the Mogumenta
Germanie. Copious monograph ,n the Iﬂ.tlmty'
by H. Goelzer (Paris, 1909). ’ g

Dracontius, ed. F. Vollm&r. ) iﬂﬂnum’mﬁa Ger-
- nanie and also in therw Latmz Mifiores (Leipzig :

Teubner), - " .
F
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Bnetms The De Consolasione Philosophie, cd.
A R. Peiper (Leipzig: Teubner), to whom, however, *
was unknown a valuab'e nint-century manuscr‘l‘pt
in the Laurentian library, Florence. The In I sago-
gen Porphyrii, ed. S. Brandt in the Vienna Corpus.
Ennoghus, ed. F. Vogel in the Monumentd
Germidniee: older edition by J, Sirmond (Paris, 1611).
Fulgentius of Ruﬂpﬁ Certain works ed. by R.
Helm (Leipzigs TPeubner); a good monograph on his
language by O. Friehel (Paderbnrn, 1911).
Prizcianus, ea in Keil’s Gmmmﬂth Lating,
volsgli. and iuf: |
Cassiodorus: Best cd. of<collected works by
Garet (Rouen, 1679; Venice, 1729); she Com-
plexiones in Epistolas, Acta Apostolorum et Apoca-
lypsin, ed. S. Maffei (Florence, 1721), S. Chandler
~ (Lopdon, 172); the anti‘pelagianized revision of
Pelagius’ e?pﬂsitiﬂns of the Epistles of St. Paul,
published under.the name of Primasius in Migne,
P. L., Ixviii.; the Varie, with splendid index by
L. Tranbe, ed ‘Mommsen in the Monumenta Ger-
manie; the Chronicle by the same in the same
series ; __the grammatical works in Keil’s Gmm-
matici Latini. The papers of P. Lehmann ix recent

volumes -of Philokogus are important.
- Jordanis, %ed. Mommsen in the Monumenta Ger-

manie : on the lat{pity, F. Werner (Halle, 1908).

Gildas, ed. “M{)mmsen in the Manummta Ger-
mamm
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| o
Greﬁory' of Tourss. ed. Omanii:, Collon, and
“Poupardin (Paris: Picard, 1918). A rstandard
m(}nﬂgraph on the latlmty by M. Bonnet (Paris,
1890); a German translation, with excellent his-
torical notes, by S. Hgllmann, 8 vols. (Lﬁlleg.
. Dykschen, 1911- -1913).

Anthimus, ed. V. Rose (I,mpmg. Teubncr}

Justlman’s Institutes, ed. «J. B. Moyle (1890);
Drgest, ed. Mommsen {Berlip: Weillmann).

- “Apollonius of Tyre,” ed. Rlese (Leipzig:
Teubner, 1893). *

Maximian, ed. Petschenig (Berlin: Calvgry);
cd. Webster (with cofamentary) (Princeton, 1901).

Arator »Best edition by H. J. Arntzen (Zutphen,

1769); last ed. G. L. Perugi (Venice, 1909).

Venantius Fertunatus, ed. F. Leo and B. Krusch
in Monumenta Germanie. .

Corippus, ed. Petschentg (Berlin, 15;36 anno-
tated editions by A. {metzms (Alidorf, 1748) and
P. F. Fogginus (R(}me, ¥7TT).

Gregory the Great: Best edition by the Benedic-
tlllEb (Paris, 170.:- Venice, 1768-1776).

Euglplus His Vita Sancti Seuerini, ed. Mnmmsen
(Berlin :#Weidmann); his excerpts from St -'Augus-
tine, ed. P. Knolt in the Vienna Cmq:ms J

Apringius ;: Hise cﬂmmental;y on the Apocalypse,
ed. Férotin (Parls, 1900). A

Primasius : ‘His commentary on the Apﬂcalypse
in Migne, lxvm tite Biblicaltext crltlcally edited
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by Ha.usslmter (Zahn s I ﬂ?Sﬂzungm Bd. iv. ) See
under Ca¥siodorus.

Iunilius : The Instituta Regularia Daumw heXes,
ed. H. Kihn (Freiburg, 1880).

Eugeniug Toletanus, ed. Vollmer in M onumenty
Germanie.

e i T

. )
SEVL\IT"I CENTURY.

Isidore of Seville: ..‘Beqt edition of the collected
works by F. Arevaln (Rome, 1797- -1803); best

b

editicn of the Etymﬂlﬂgzm (Origines) by W. M.

Lmdsay (Oxford University Press). Best account
of the older manuscnpts ofs Isidore’s works by
C. H. Beeson (Munich: Beek) The ~Historia

Gothorum, Vandglorum et Suevorum, ed. by °

Mommsen in Monumenta Germanice.

Virgilius Maro, grammafian, ed. Huemer {Leip-
zig: Teubn® *). _On the language, ¢f. P. Geyer in
Archiv f. lat. Lex. ., 1. (1885), )» Pp. 25 ff.

Fredegarius, ed. B. Kruac.h (Hannover, 1888) in
Monumenta Germanic.

Aldhelm : Best ed. of the De V73 Wgzmtute by R,
Ehwald in Monumenta Germanie.

'\
®

&
EhGHTH CENTURY. |

Venerable" Bede Besgt edition of the Historia
Ecclesiastica Gtmtzs ‘inglumm by Plumaner {Oxford
University Press),. valuable annﬂtated edition of
Books III. and IV. b Mayor and Lumby (Cam®

oy



40 HINTS ON THE STUDY OF LATIN

hr1dge TUniversity Bress), Portions of his De
" Temporibus edited by Mommsen in Monumenta *
fomanim; his gramlnatical works In Keil’'s Gram-
matici Latini, vol. Vil With these -exceptions,
none of his works is cpitically edited, though ex-
cellent manuscripts abound. e,
The Itinerarium Etherige (Eucheri®), of uncertain
date, is edited by Hereus ("jlf:ldelberg, 1908) and
others: translated by Provost P&rnard and (for
S5.P.CK.) by M. L. MecClure and C. L. Feltoe.
(/. Anglade, De Latinitate Peregrinationis ad’ Loca
Sancta (Paris, 1905), and a large litefature besides,
of which E. Lofstedi’s Philologischer Kommentar
(Lund u.sLeipzig) is of censpicuous importance.

-, E—
]

The later Leatin is, on the whole, easier than the
earlicr; but it differs from it 1n certtun respgcets.
To a few of these attention may nqw be called.

Colloquialisms wluch appear in, the comedies of
Plautus, in the more conversational letters of
Cicero and his correspondents, in Horade’'s less
fﬂrmal poems, 'in the younger Seneca and Petronius,
a.re, for the most part, rigidly excluded fl'ﬂD;l polite
literatuee in the early days. «With Froato and
Apuleius they Begin to appear agnm 111 literature, .
and very few of the later authors arfe free from
them. The earher forms of ﬁr"Latm Blble abound

" in colloqmahsms

w Lhere ?.ppears te be also asonsiderable copscious
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antiquarian elethent in sarﬁanf the late authors—

- for example, Fronto and Gellius. At least, therew
are many words found in Plapitus and other, early
writers which aré unexample® again until we Er&
to the second century A.p.. Some of these may, of
course, pave been in cﬂnt?nuﬂus colloquial use 1w

“YH® Mterval. It is unsafe to assume that words not

found in the éicemnia?ﬁ period were then obsolete.

Agaih, therg og % tremengdous accession of the
Greek element'in Latin. Greek was certainly the
leading languag® "of the Roman Empire down %o
A.D. 150 or 260, and many words which had been
recognized as foreign were wow written in Latin
letters, having become pa'.l't‘crf the Latin J;,nguage.
It would be very instructive, if we had sufficient-*
reliable cvidence from the manuscripts, to trace
the date of the appearanct of certain Greek words
in Latin. 'Sﬂn}e words werce written as Greek in
Cicero’s time which in Jerorte’s time had become
Latin. | . .

The seader will also discover that the vocabulary
has grown enormously, particularly In the direction
of compounds and of abstract nouns. There ?s,
for ﬁxa&ple, a large accession of words comgeunded
‘with the negatijve pdtticle in-, and the increase

~ in the number of*abstract nouns is sufficiently ex-

plained by the gromillg need for the expression of
philosophical and theological conceptions in Latin.
In j{he Chrisifan ljterature shere iS“tllE whole
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mass ' of definitely (&hnstmn tezrnunology to be
“ reckoned with. This terminology was the inven-
,ﬁn ,Of the translators of the Bible and of the
Christian authors. ‘Until Christianity reached a
level in the social scale Jvhere Greek was not under-
‘stood, a Latin Bible - was unnecessary. When
It became necessary, it was, as I believe, tht Work
of those whose proper langgage was Greek, and
who possessed or uséttJittle but s*celloquial know-
ledge of Latin. Hence many of the bizarreries of
the Old-Latin Bible, some of which disapgeared

-under continuous revision. ‘ N

The foundation of the more technical language
of Chriséian theology was laid by Tertullian. He
had a wide knowledge of ancient Greek and Latin
literature, and as a trained lawyer possessed also
a mirrute knﬂwledge of Roman law. « It is to him
more than anyone else that the Latin®f the Chris-
tian authors owes 11:5 definitely legalistic tinge.
Some of the words he smploys fell into disuse later,
but a considerablc portion of his vocabwlary be-
game a settled part of Christian terminology.
Words like persona and trinitas are first employed
by Rif1 in their special senses. It s W Hlla.ry,

. however, that we first find wncarnatio.

The average prose of the later Authors is distinetly
casier to lt‘}llﬂw than that o®ghe classical period.
Writers 11k'e Tertullian, Hilary, an§ Augustine can

~be at tlples hard enﬂugh bUJ.‘. the'majority are fairly
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g | _ .
easy: This is due, in part& lepst, to the rules of
the rhetorical sehools, according to which clauses are®
short, and the sentence is buft, as It were', hyqthe
addition of one brick at a tfme. The .pafallehl
between clauses becomes a.t‘times rather mechanical
and w?rlsome, but this, want of variety help#

‘ﬂ’z‘"ﬁﬂderstandlng of the reader. A number ol the
nicer distinetions of p’l'é,sqlcal tlIHEb*—f{JI‘ example,
the dlﬁerence.l:ﬁween the ,tﬂﬂmatwe and the sub-
junctive fﬂllﬂmng ante quam and prius quam—
tend®to disappe€ar. The accusative and infinitive

" consfruction ¥ecomes less &nd less used, a.nd the
substituted constructions l}pﬁlg us near¢r to the
practice of modern langugdes. »

The later Latip prose is distinguished from the’
earlier by the greater prevalence Dﬁ peetic diction
in 1t The «influence of Vlrgﬂ may be tractd 1n
nearly every later Latin author, though not in all
to the degree visible in Tacibus. Virgil became a
school-book - almost immediately, and thus we
find hs influence cropping up constantly where
we should never expect it, and in authors who would
be glad to eliminate all pagan influence if they could.
The r26her illitepate Ambrosiaster begfs his
B5th Quasiio with thf words: * dbscurit uera in-
uoluere noft est bonum.” Thissis, of course, an
echo of Virgil, Jmeid vi. 100, Dbbﬂuris uera
inuoluens,” uSed of the Lum:—?ean blbyl Jerome
cﬂnstﬂ,nﬂ} echogs Vl.r.gll Hmam, and {'ﬁh‘er POChs;
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Augustme shows:, a &)od knowlcdge Uf Lucan.

-~ But the mﬂuence of poetry appears nof only In .
I'ECDHE{‘J"H}II& of the poets, but in the use of words
p/ afec fﬂr poetry, of which the origin was for-
gotten. There would never have been a word
eloquium, except for tl'e fact that elogugntia will
not go into the hexameter: yet eloquium”is zaeet™
frequentin th.elate prose- wriii,ers Again, adjectives
ending in -dicus, ﬁe.us are “Jnosidy poetieal, and
the suffix is almost ouiose in most cases. Such
formations are very convenienf amplificatigi:s of
the simple word, as letificus of latus, if one is
wrltmg‘ hexameter Werse, but the later prose-
writers tpﬂk over a wurd like ueridicus, constructed
for verse as it was, and superﬂuuus from the prose
point of view.,

Perhaps, }IU:WEVEI‘, wlat will trouble the classical
reader most is the extraordinary wey in which |
certain simple wordsthave changed their meaning.
With some illustrations of this feature of late authors
the present paper must close. The illugtrations
are selected Somewhat at random, and have no
relation to one another.

In~shilosophical and theologieal wﬁtjlégs it 1s
useful tobe able to distinguiin thrgughout the fornrs
of anima, ““lifesprinciple,” *“ soal,”” frivom those of
animus, * spirit.” "It is oflg in the dative and
ablative plural that there is any difficulty: The

,@ﬁicultyrtiﬂes notscem to haye bé¢n felt in classical
" ¥ 3
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_ o ., .
times, when more was leL 1‘4 the intelligence,

But the €hristian writcers sdways use animabus for «
the dative and ablative plura( of am:ina, g t@
avoid the ambiguity. In the classical .peﬁua .
use of this -abus form is very restricted. .

In th}ﬂter authors the,word adiutorium occurd®
a2 cotftless _Il}lmber of times, and 1s probably at
that time the 'commg?ést word for ‘Tassistance.”
In Cicéro it ecturse.only . The early word
adiumentum is, oh the contrary, very rare in late

i

Latm®  Aduxiliuth and suffragium persist. In clas
sical Latin the word ctuis does duty for ** cijfzen ¥
and * fellow-citizen "’ ; in late JAhtin'we have fonciuis
for the latter, in the samg way as moliTys divides
up later into g.umrnl&rnq for the latter sense,
woniTns for the former. Among the gnew words
coined is deitas (from d®us). Arnobius aleeady
uses it, bu® Augustine, a century later, considers
it necessary to apologize for As use.

The later authors appeay to prefer an ablative
like weleri to ueteré. The former appears to have
been invented by the hexameter poets because of
the difficulty of using the other in the hexametel.
Even inWsrose, of cqurse, a tribrach would gemerally
be avoided. In Llass??l Latin ondy the eompara-
tive of cerii is ufed with a clause dependent on it;
in late Latin the pgeifive frequently occurs in this
use. In classical Latin the ablative cade is employed

after t*w compalptiveof an ad;\wjl:ive; iﬁ@.te Latig
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we sometlmes finé the gemtwe, or. the ahalogy of
_ Greek. ; f

One ef the most g;ema.rka.ble changes affects the
P’ af of certd.m weliknown pronominal adjectives.
The word s was always a weak word, and, if it was
“wrongly aspirated, sorfie of its forms mﬁ;re habie
to be confugsed with those of hic. The tatlarste
aspirate forfas of hic was a*‘guch colnmoner occur-
rence, and led to cowfusion with ferms of 4. The
effect was to drive the"word is almost out of the
language. Tt resulted from this ¢hat hic camsto

—have the sense of s, as it has almost universally
in late authors. » I .s-I*i.L a comparatively rare word in
classical t1mes, came m "have the value of hic, as
we see from Romance forms like ‘Spanish este
(** this ”’) it must have had. Thi$ new sense rules
in late authors "

In classical Latin the want of a presee:t partiliple
to the verb sum oftes causes difficulty.  This was
got over in late times by giving cﬂnstzmtus, postius,
and consistens the weaker sense of the ,missing
participle. Constifutus is oftener used by African
vrriters ; positus is oftener used by ‘Eurdp‘ean writers;
consigigns is comparatively rare. Corgfo and
emendo are sometimes empyoyed _intransitively ir -
late Latin, like the English “ refﬂrm s Not infre-
quently we find in certain nt te authors a curious
intransitive «ise of disstmulo, Tollogved by a, ab,

in the seiye, “ 1 peglect ’; thergsis also a use of
" . , - | SR &
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proﬁcw witn therda.tlvc of pe sons-or things, in ”t;he '
~ense of prosum, There is .. t ace of Elthﬂl‘ of
these uses in classical Latin.

It has been noted that sepe - nds o dle RN TN
late Latin: sepe numero seems hardly to Rave been
“remember .d at all. The pla._.e of these words 15,

Poewtn oAl Jrequenter, ete. The word deni /qua under-
goes very stringe deve’spments in"lat¢ Latin, the
most ccmmon <f ity new ses being * for.”

Classical Latin sars usque .dhuc; in late Latin we
also—%nd, first tsque nunc, and then later even
nunc usque. -~ ~ e "
Tke preposition tuxta is vep, often empl e?:l In
late Latin=secundum, * acmrdmg to.” A’1s used
‘sometimes after the comparative instead, of the
plain ablative. Ir} Augustine and .other .authors
we find phrases dike a lorge, de lenge, “ fram a
distance ”;~in classical Latin the distance only
‘might ha,ve been expressed-~without any other
maication of place or direction. |
In the Bellum Hispaniense, now attributed to onc
of Julius Cesar’s officers, we find the first certain
example of a use of guod which becomes very widg-
spread{&nd influential in later times, not o in
Latin, vut also in™ t~ Romance languages: the
use, I meapn, to mtrﬂduce a nuun clause after g
word of saying or th],p]'*lllg, instead of the accusative
and infinitive- I Tate times the purists continue

to employ the ol constructian; the slizhtly legs
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strict  allow t}mmbe ves the qubd construction,
fﬂlluwed by 111(15 ati.. i Or sub]untrl‘.we. IInder the-
ipflaerze of the ‘reck Bible, where 67: may mean
tha " or . bec* 1se " according to the context,
a foreign use Df quta and quoniam arises in Latin,
‘where they become wicely used in the ser e “that,”””
Quia is more literary than quoniem in e
Even uf is ‘ound oceasiong’ly with the same force.
In introcducing a-questivn where a megative
answer Is expected, c:Zsical Letin employs num
or numquednam. Late Latin droyped num e=5zciy
or_almost entirely,” and regularly used numquid,
muck less frequeni'v numguidnam. In classical
Latin clenim naturally. stands in the first place in
the senmience, being rea,lly two words, et enim, but~
1in late Latin, on the analogy of enim and perhaps
under the inffuence of the poets, it is also very
frequently used in the second place. ~a the sense
of ** but if not,” *‘ o¥rerwise,” late Latin sometimes
employs the extraordinary phrase si quo minus;
sin aliter seems to be dead, but alioguin and sin
autem are freqient.’ Finally, propter qudd occurs
extremely often in the sense of * wherefofe,” “for
which reason,”” perhaps a llteral rendef ) jj:"" Greek

B

/
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1 See Burkxtt s The Old Latin and tha Lafﬂ, (Carpbridge Univer-
sity Press), p. 41, for Biblical ex&mnies
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